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Kimono
Design:
Federica Biasi
New Collection

Caratteristiche tecniche Kimono
Technical specifications / caractéristiques techniques / technische eigenschaften / технические характеристики

Gres Porcellanato smaltato - Porcelain gres Glazed - Grès porcelainé émaillé - Glasiertes Feinsteinzeug - 
керамогранит Эмалированная

ISO 13006 - UNI EN 14411 Annex G Bla GL

Spessore - Thickness

8,5 mm CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

METODI DI 
PROVA

NORMA ISO 
STANDARD

VALORI PRESCRITTI DALLE 
NORME

INTERNATIONAL STANDARDS
UNI EN 14411 - ISO 13006

PRESTAZIONI
PERFORMANCES

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ПОГЛОЩЕНИЕ ВОДЫ

ISO 10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,5%

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH

ПРОЧНОСТЬ НА ИЗГИБ
ISO 10545-4 ≥ 35N/mm2 ≥ 35N/mm2

MODULO DI ROTTURA
MODULUS OF RUPTURE
МОДУЛЬ РАЗРУШЕНИЯ

ISO 10545-4 > 1300N (sp. ≥ 7,5mm) ≥ 1300N

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE PER LE PIASTRELLE 
SMALTATE

RESISTANCE TO SURFACE ABRASION FOR THE ENAMELED TILES
СТОЙКОСТЬ К ПОВЕРХНОСТНОМУ ИСТИРАНИЮ 

ЭМАЛИРОВАННОЙ ПЛИТКИ

ISO 10545-7 - DISPONIBILE SU RICHIESTA
AVAILABLE ON REQUEST

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS ISO 10545-9 METODO DISPONIBILE

AVAILABLE METHOD
RESISTE

RESISTANT

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

МОРОЗОСТОЙКОСТЬ
ISO 10545-12

METODO DISPONIBILE
AVAILABLE METHOD

ДОСТУПНЫЙ МЕТОД

RESISTE
RESISTANT
СТОЙКАЯ

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI USO DOMESTICO E 
ADDITIVI PER PISCINA- RESISTANCE TO HOUSEHOLD AND 
SWIMMING POOL CHEMICAL PRODUCTS  - СТОЙКОСТЬ 

К ДЕЙСТВИЮ БЫТОВЫХ ХИМИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, 
ДОБАВКАМ В БАССЕЙНЫ

ISO 10545-13 min. B
CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE

СТОЙКОСТЬ К ОБРАЗОВАНИ
ISO 10545-14 minimum classe 3

CONFORME
COMPLIANT

УСТУПЧИВЫЙ

I valori riflettono una media tra diversi test eseguiti secondo le normative di riferimento condotti nei nostri laboratori e/o presso centri di analisi esterni certificati. I valori di singole produzioni possono 
variare. / Values are based on an average of the results of various tests, which, according to required standards, have been conducted in our certified laboratories or external dedicated centers. Values of 
each individual production may vary.

IMPORTANTE: la collezione Kimono ha 20 facce diverse per 
risaltare la natura artigianale della prodotto. Proprio per la 
sua natura artigianale consigliamo, prima di effettuare la posa 
definitiva del prodotto, di provare a posare a secco le piastrelle, 
così da valutare il corretto posizionamento dei vari elementi e 
di armonizzare la posa per mezzo di una attenta suddivisione 
delle fughe.
Per rivestire mobili, piani, lavelli o altri elementi simili con i 
prodotti della collezione Kimono, è buona norma attendere la 
ricezione del materiale al fine di valutarne i calibri reali e pro-
cedere di conseguenza alla costruzione dei supporti da posare.

IMPORTANT: To highlight the artisanal nature of the product, 
the Kimono collection has been made in 20 different faces. 
Because of this artisanal characteristic, we recommend to 
carry out a dry-tile laying test before final installation in order 
to evaluate the correct positioning of the different elements 
and to harmonize the installation, paying particular attention to 
the distribution of the joints.
For furniture covering, worktops, sinks or other similar items 
with the products of the kimono collection, it is recommended 
to wait for the receipt of the material in order to evaluate 
the real calibre and proceed accordingly to manufacture the 
supports to be laid.

IMPORTANT: Afin de mettre en valeur la nature artisanale 
du produit, la collection Kimono a été réalisée en 20 faces 
différentes. En raison de cette caractéristique artisanale, 
nous recommandons, avant de procéder à la pose définitive, 
d'effectuer au préalable un essai à sec avec les carreaux, afin 
d'évaluer le bon positionnement des différents éléments et 
d'harmoniser la pose, prêtant une attention particulière à la 
répartition des joints.
Pour habiller meubles, plans de travail, éviers ou autres 
éléments similaires avec les produits de la collection Kimono, il 
est recommandé d'attendre la réception du matériel afin d'en 
évaluer les calibres réels et de procéder en conséquence à la 
fabrication des supports à poser.

WICHTIG: Um den handwerklichen Charakter des Produkts 
hervorzuheben, wurde die Kimono-Kollektion in 20 verschiede-
nen Oberflächen hergestellt. Aufgrund dieses handwerklichen 
Charakters empfehlen wir, vor der endgültigen Verlegung 
eine Trockenverlegeprobe durchzuführen, um die korrekte 
Positionierung der verschiedenen Elemente zu bewerten und 
die Verlegung zu harmonisieren, wobei besonders auf die 
Verteilung der Fugen zu achten ist.
Bei der Verkleidung von Möbeln, Arbeitsplatten, Wasch-
becken oder ähnlichen Gegenständen mit den Produkten der 

Kimono-Kollektion empfiehlt es sich, den Erhalt des Materials 
abzuwarten, um das tatsächliche Kaliber zu beurteilen und 
dementsprechend bei der Herstellung der zu verlegenden 
Materialien  vorzugehen.

Внимание: Коллекция KIMONO представлена в 20 различных 
вариантах, чтобы подчеркивает  ремесленный вид. Именно 
из-за ее  кустарного производственного характера, 
перед окончательной укладкой плиток мы рекомендуем 
попробовать уложить плитку на сухую, чтобы оценить 
правильность расположения различных элементов и 
гармонизировать укладку путем тщательного разделения 
швов.
Для отделки мебели, столешниц, раковин или других 
подобных предметов, изделиями из коллекции Kimono 
рекомендуется дождаться получения материала, чтобы 
оценить его фактические характеристики и калибрами и 
после этого приступить к изготовлению предметов которые 
нужно облицевать.
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